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biš#nat# ‘e##rîm w#šeb#a‘ š#n#h l#y#r#b##‘#m
melek# yi##r#’#l m#lak# ‘#zar#y#h b#en-’#mas##y#h
melek# y#hûd##h

1 In the twenty and seventh
year of Jeroboam king of
Israel began Azariah son of
Amaziah king of Judah to
reign.

ben-š#š ‘e##r#h š#n#h h#y#h b##m#l#k#ô
wah##miššîm ûš#tayim š#n#h m#lak# bîrûš#l#im
w#š#m ’immô y#k##l#y#hû mîrûš#l#im

2 Sixteen years old was he
when he began to reign, and
he reigned two and fifty
years in Jerusalem. And his
mother's name was
Jecholiah of Jerusalem.

wayya‘a# hayy#š#r b#‘ênê y#hw#h k#k##l ’#šer-‘###h
’#mas##y#hû ’#b#îw

3 And he did that which was
right in the sight of the
LORD, according to all that
his father Amaziah had
done;

raq habb#môt# l#’-s#rû ‘ôd# h#‘#m m#zabb#h#îm
ûm#qat#t##rîm babb#môt#

4 Save that the high places
were not removed: the
people sacrificed and burnt
incense still on the high
places.

way#nagga‘ y#hw#h ’et#-hammelek# way#hî m#s##r#‘
‘ad#-yôm m#t#ô wayy#šeb# b#b#êt# hah##p##šît#
w#yôt##m ben-hammelek# ‘al-habbayit# š#p##t#
’et#-‘am h#’#res#

5 And the LORD smote the
king, so that he was a leper
unto the day of his death,
and dwelt in a several
house. And Jotham the
king's son was over the
house, judging the people of
the land.

w#yet#er dib##rê ‘#zar#y#hû w#k##l-’#šer ‘###h
h#l#’-h#m k#t#ûb#îm ‘al-s#p#er dib##rê hayy#mîm
l#mal#k#ê y#hûd##h

6 And the rest of the acts of
Azariah, and all that he did,
are they not written in the
book of the chronicles of
the kings of Judah?

wayyiš#kab# ‘#zar#y#h ‘im-’#b##t##yw wayyiq#b#rû
’#t#ô ‘im-’#b##t##yw b#‘îr d#wid# wayyim#l#k#
yôt##m b#nô tah##t#yw

7 So Azariah slept with his
fathers; and they buried him
with his fathers in the city
of David: and Jotham his
son reigned in his stead.

biš#nat# š#l#šîm ûš#m#neh š#n#h la‘#zar#y#hû melek#
y#hûd##h m#lak# z#k#ar#y#hû b#en-y#r#b##‘#m
‘al-yi##r#’#l b#š#m#rôn šišš#h h##d##šîm

8 In the thirty and eighth
year of Azariah king of
Judah did Zachariah the son
of Jeroboam reign over
Israel in Samaria six
months.

wayya‘a# h#ra‘ b#‘ênê y#hw#h ka’#šer ‘##û
’#b##t##yw l#’ s#r m#h#at#t##’wt# y#r#b##‘#m
ben-n#b##t# ’#šer heh##t#î’ ’et#-yi##r#’#l

9 And he did that which was
evil in the sight of the
LORD, as his fathers had
done: he departed not from
the sins of Jeroboam the son
of Nebat, who made Israel
to sin.

wayyiq#š#r ‘#l#yw šallum ben-y#b##š wayyakk#hû
q#b##l#‘#m way#mît##hû wayyim#l#k# tah##t#yw

10 And Shallum the son of
Jabesh conspired against
him, and smote him before
the people, and slew him,
and reigned in his stead.

w#yet#er dib##rê z#k#ar#y#h hinn#m k#t#ûb#îm
‘al-s#p#er dib##rê hayy#mîm l#mal#k#ê yi##r#’#l

11 And the rest of the acts of
Zachariah, behold, they are
written in the book of the
chronicles of the kings of
Israel.

hû’ d##b#ar-y#hw#h ’#šer dibber ’el-y#hû’ l#’m#r
b#nê r#b#î‘îm y#š#b#û l#k## ‘al-kiss#’ yi##r#’#l
way#hî-k##n

12 This was the word of the
LORD which he spake unto
Jehu, saying, Thy sons shall
sit on the throne of Israel
unto the fourth generation.
And so it came to pass.

šallûm ben-y#b#êš m#lak# biš#nat# š#l#šîm w#t##ša‘
š#n#h l#‘uziyy#h melek# y#hûd##h wayyim#l#k#

13 Shallum the son of Jabesh
began to reign in the nine
and thirtieth year of Uzziah
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yerah#-y#mîm b#š#m#rôn king of Judah; and he
reigned a full month in
Samaria.

wayya‘al m#nah##m ben-g#d#î mittir#s##h wayy#b##’
š#m#rôn wayyak# ’et#-šallûm ben-y#b#êš b#š#m#rôn
way#mît##hû wayyim#l#k# tah##t#yw

14 For Menahem the son of
Gadi went up from Tirzah,
and came to Samaria, and
smote Shallum the son of
Jabesh in Samaria, and slew
him, and reigned in his
stead.

w#yet#er dib##rê šallûm w#qiš#rô ’#šer q#š#r hinn#m
k#t#ub#îm ‘al-s#p#er dib##rê hayy#mîm l#mal#k#ê
yi##r#’#l

15 And the rest of the acts of
Shallum, and his conspiracy
which he made, behold,
they are written in the book
of the chronicles of the
kings of Israel.

’#z yakkeh-m#nah##m ’et#-tip##sah#
w#’et#-k#l-’#šer-b#hh w#’et#-g#b#ûleyh# mittir#s##h
kî l#’ p##t#ah# wayyak# ’#t# k#l-heh#rôt#eyh# biqq#a‘

16 Then Menahem smote
Tiphsah, and all that were
therein, and the coasts
thereof from Tirzah:
because they opened not to
him, therefore he smote it;
and all the women therein
that were with child he
ripped up.

biš#nat# š#l#šîm w#t##ša‘ š#n#h la‘#zar#y#h melek#
y#hûd##h m#lak# m#nah##m ben-g#d#î ‘al-yi##r#’#l
‘e#er š#nîm b#š#m#rôn

17 In the nine and thirtieth
year of Azariah king of
Judah began Menahem the
son of Gadi to reign over
Israel, and reigned ten years
in Samaria.

wayya‘a# h#ra‘ b#‘ênê y#hw#h l#’ s#r m#‘al
h#at#t##’wt# y#r#b##‘#m ben-n#b##t# ’#šer-heh##t#î’
’et#-yi##r#’#l k#l-y#m#yw

18 And he did that which
was evil in the sight of the
LORD: he departed not all
his days from the sins of
Jeroboam the son of Nebat,
who made Israel to sin.

b#’ p#ûl melek#-’aššûr ‘al-h#’#res# wayyitt#n
m#nah##m l#p#ûl ’elep# kikkar-k#sep# lih#yôt#
y#d##yw ’ittô l#hah##zîq hammam#l#k##h b#y#d#ô

19 And Pul the king of
Assyria came against the
land: and Menahem gave
Pul a thousand talents of
silver, that his hand might
be with him to confirm the
kingdom in his hand.

wayy#s##’ m#nah##m ’et#-hakkesep# ‘al-yi##r#’#l ‘al
k#l-gibbôrê hah#ayil l#t##t# l#melek# ’aššûr
h##miššîm š#q#lîm kesep# l#’îš ’eh##d# wayy#š#b#
melek# ’aššûr w#l#’-‘#mad# š#m b#’#res#

20 And Menahem exacted
the money of Israel, even of
all the mighty men of
wealth, of each man fifty
shekels of silver, to give to
the king of Assyria. So the
king of Assyria turned back,
and stayed not there in the
land.

w#yet#er dib##rê m#nah##m w#k##l-’#šer ‘###h
h#lô’-h#m k#t#ûb#îm ‘al-s#p#er dib##rê hayy#mîm
l#mal#k#ê yi##r#’#l

21 And the rest of the acts of
Menahem, and all that he
did, are they not written in
the book of the chronicles
of the kings of Israel?

wayyiš#kab# m#nah##m ‘im-’#b##t##yw
wayyim#l#k# p#qah##y#h b##nô tah##t#yw

22 And Menahem slept with
his fathers; and Pekahiah his
son reigned in his stead.

biš#nat# h##miššîm š#n#h la‘#zar#y#h melek#
y#hûd##h m#lak# p#qah##y#h b#en-m#nah##m
‘al-yi##r#’#l b#š#m#rôn š#n#t##yim

23 In the fiftieth year of
Azariah king of Judah
Pekahiah the son of
Menahem began to reign
over Israel in Samaria, and
reigned two years.

wayya‘a# h#ra‘ b#‘ênê y#hw#h l#’ s#r m#h#at#t##’wt#
y#r#b##‘#m ben-n#b##t# ’#šer heh##t#î’ ’et#-yi##r#’#l

24 And he did that which
was evil in the sight of the
LORD: he departed not
from the sins of Jeroboam
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the son of Nebat, who made
Israel to sin.

wayyiq#š#r wayyiq#š#r ‘#l#yw ‘#l#yw peqah# peqah#
ben-ben-r#mal#y#hû r#mal#y#hû š#lîšô š#lîšô
wayyakk#hû wayyakk#hû b##š#m#rôn b##š#m#rôn
b#’ar#môn b#’ar#môn hammelek#
bêt#-’et#-hammelek# ’et#-’ar#g#b# w#’et#-’ar#g#b#
w#’et#-h#’ar#y#h h#’ar#y#h w#‘immô w#‘immô
h##miššîm h##miššîm ’îš ’îš mibb#nê mibb#nê
g#il#‘#d#îm g#il#‘#d#îm way#mît##hû wayyim#l#k#
way#mît##hû tah##t#yw wayyim#l#k# tah##t#yw

25 But Pekah the son of
Remaliah, a captain of his,
conspired against him, and
smote him in Samaria, in
the palace of the king's
house, with Argob and
Arieh, and with him fifty
men of the Gileadites: and
he killed him, and reigned
in his room.

w#yet#er dib##rê p##qah##y#h w#k##l-’#šer ‘###h
hinn#m k#t#ûb#îm ‘al-s#p#er dib##rê hayy#mîm
l#mal#k#ê yi##r#’#l

26 And the rest of the acts of
Pekahiah, and all that he
did, behold, they are written
in the book of the chronicles
of the kings of Israel.

biš#nat# h##miššîm ûš#tayim š#n#h la‘#zar#y#h
melek# y#hûd##h m#lak# peqah# ben-r#mal#y#hû
‘al-yi##r#’#l b#š#m#rôn ‘e##rîm š#n#h

27 In the two and fiftieth
year of Azariah king of
Judah Pekah the son of
Remaliah began to reign
over Israel in Samaria, and
reigned twenty years.

wayya‘a# h#ra‘ b#‘ênê y#hw#h l#’ s#r
min-h#at#t##’wt# y#r#b##‘#m ben-n#b##t# ’#šer
heh##t#î’ ’et#-yi##r#’#l

28 And he did that which
was evil in the sight of the
LORD: he departed not
from the sins of Jeroboam
the son of Nebat, who made
Israel to sin.

bîmê peqah# melek#-yi##r#’#l b#’ tig##lat# pil#’eser
melek# ’aššûr wayyiqqah# ’et#-‘iyyôn w#’et#-’#b##l
bêt#-ma‘#k##h w#’et#-y#nôah# w#’et#-qed#eš
w#’et#-h##s#ôr w#’et#-haggil#‘#d# w#’et#-hagg#lîl#h
k#l ’eres# nap##t#lî wayyag##l#m ’aššûr#h

29 In the days of Pekah king
of Israel came
Tiglathpileser king of
Assyria, and took Ijon, and
Abelbethmaachah, and
Janoah, and Kedesh, and
Hazor, and Gilead, and
Galilee, all the land of
Naphtali, and carried them
captive to Assyria.

wayyiq#š#r-qešer hôš#a‘ ben-’#l#h ‘al-peqah#
ben-r#mal#y#hû wayyakk#hû way#mît##hû
wayyim#l#k# tah##t#yw biš#nat# ‘e##rîm l#yôt##m
ben-‘uziyy#h

30 And Hoshea the son of
Elah made a conspiracy
against Pekah the son of
Remaliah, and smote him,
and slew him, and reigned
in his stead, in the twentieth
year of Jotham the son of
Uzziah.

w#yet#er dib##rê-p#eqah# w#k##l-’#šer ‘###h hinn#m
k#t#ûb#îm ‘al-s#p#er dib##rê hayy#mîm l#mal#k#ê
yi##r#’#l

31 And the rest of the acts of
Pekah, and all that he did,
behold, they are written in
the book of the chronicles
of the kings of Israel.

biš#nat# š#tayim l#p#eqah# ben-r#mal#y#hû melek#
yi##r#’#l m#lak# yôt##m ben-‘uziyy#hû melek#
y#hûd##h

32 In the second year of
Pekah the son of Remaliah
king of Israel began Jotham
the son of Uzziah king of
Judah to reign.

ben-‘e##rîm w#h##m#š š#n#h h#y#h b##m#l#k#ô
w#š#š-‘e##r#h š#n#h m#lak# bîrûš#l#im w#š#m ’immô
y#rûš#’ bat#-s##d#ôq

33 Five and twenty years old
was he when he began to
reign, and he reigned
sixteen years in Jerusalem.
And his mother's name was
Jerusha, the daughter of
Zadok.

wayya‘a# hayy#š#r b#‘ênê y#hw#h k#k##l ’#šer-‘###h 34 And he did that which
was right in the sight of the
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‘uziyy#hû ’#b#îw ‘###h LORD: he did according to
all that his father Uzziah
had done.

raq habb#môt# l#’ s#rû ‘ôd# h#‘#m m#zabb#h#îm
ûm#qat#t##rîm babb#môt# hû’ b#n#h ’et#-ša‘ar
bêt#-y#hw#h h#‘el#yôn

35 Howbeit the high places
were not removed: the
people sacrificed and
burned incense still in the
high places. He built the
higher gate of the house of
the LORD.

w#yet#er dib##rê yôt##m ’#šer ‘###h h#l#’-h#m
k#t#ûb#îm ‘al-s#p#er dib##rê hayy#mîm l#mal#k#ê
y#hûd##h

36 Now the rest of the acts
of Jotham, and all that he
did, are they not written in
the book of the chronicles
of the kings of Judah?

bayy#mîm h#h#m h#h##l y#hw#h l#haš#lîah#
bîhûd##h r#s#în melek# ’#r#m w#’#t# peqah#
ben-r#mal#y#hû

37 In those days the LORD
began to send against Judah
Rezin the king of Syria, and
Pekah the son of Remaliah.

wayyiš#kab# yôt##m ‘im-’#b##t##yw wayyiqq#b##r
‘im-’#b##t##yw b#‘îr d#wid# ’#b#îw wayyim#l#k#
’#h##z b#nô tah##t#yw

38 And Jotham slept with his
fathers, and was buried with
his fathers in the city of
David his father: and Ahaz
his son reigned in his stead.
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